
ਬਦ ਪੁਰਾਨ ਸਭ ਮਤ ਸੁਨਨ ਕ ਕਰੀ ਕਰਮ ਕੀ ਆਸਾ ॥ 
Listening to all the teachings of the Vedas and the Puraanas, I wanted to 
perform the religious rituals. 

ਕਾਲ ਗਰਸਤ ਸਭ ਲਗ ਨਸਆਨ ਉਨਿ ਪੰਨਿਤ ਪ ਚਲ ਨਨਰਾਸਾ ॥੧॥ 
But seeing all the wise men caught by Death, I arose and left the Pandits; 
now I am free of this desire. ||1|| 

ਮਨ ਰ ਸਨਰਓ ਨ ਕ ਕਾਜਾ ॥ 
O mind, you have not completed the only task you were given; 

ਭਨਜਓ ਨ ਰਘੁਪਨਤ ਰਾਜਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
you have not meditated on the Lord, your King. ||1||Pause|| 

ਬਨ ਖੰਿ ਜਾਇ ਜਗੁ ਤਪੁ ਕੀਨ ਕੰਦ ਮੂਲੁ ਚੁਨਨ ਖਾਇਆ ॥ 
Going to the forests, they practice Yoga and deep, austere meditation; they 
live on roots and the fruits they gather. 

ਨਾਦੀ ਬਦੀ ਸਬਦੀ ਮਨੀ ਜਮ ਕ ਪਟ ਨਲਖਾਇਆ ॥੨॥ 
The musicians, the Vedic scholars, the chanters of one word and the men of 
silence, all are listed on the Register of Death. ||2|| 

ਭਗਨਤ ਨਾਰਦੀ ਨਰਦ ਨ ਆਈ ਕਾਨਿ ਕੂਨਿ ਤਨੁ ਦੀਨਾ ॥ 
Loving devotional worship does not enter into your heart; pampering and 
adorning your body, you must still give it up. 

ਰਾਗ ਰਾਗਨੀ ਨਿੰਭ ਹਇ ਬਿਾ ਉਨਨ ਹਨਰ ਪਨਹ ਨਕਆ ਲੀਨਾ ॥੩॥ 
You sit and play music, but you are still a hypocrite; what do you expect to 
receive from the Lord? ||3|| 

ਪਨਰਓ ਕਾਲੁ ਸਭ ਜਗ ਊਪਰ ਮਾਨਹ ਨਲਖ ਭਰਮ ਨਗਆਨੀ ॥ 
Death has fallen on the whole world; the doubting religious scholars are also 
listed on the Register of Death. 

ਕਹੁ ਕਬੀਰ ਜਨ ਭ ਖਾਲਸ ਪਰਮ ਭਗਨਤ ਨਜਹ ਜਾਨੀ ॥੪॥੩॥ 
Says Kabeer, those humble people become pure - they become Khalsa - who 
know the Lord's loving devotional worship. ||4||3|| 

 


